JUDAS 1 i JUDAS 4

Le'ec Ada' a Carta u Tz'iibtaj
aj Judasa.

Tan u tz'iib ti'ijoo’ boon a piiya'anoo' U men a
Dioso.
1 Inene, aj Judasen. Walac in betic u meyaj
a Jesucristojo. Inen u yitz'in aj Jacobo. Tan in
tz'iibtic a carta ada' te'ex boone'ex a pilya'ane'ex
u men a Dioso. Yajtzile'ex u men a Tattzili, le'ec
a Dioso. U men ti'jje'ex a Jesucristo inche'exe,
ciiniina'ane'ex.”
2In c'ati cuchi ca' ch'a'biique'ex a wotzilil ti mas
yaab. In c'ati ilic ti mas jetz'a'ane'ex cuchi a

wool. In c'ati ilic cuchi ca' tz'abiic te'ex ca' a mas
yacunte'ex tulacal.

Le'ecoo’awalacoo'u ca'ansaj etel tus.

3 Pues te'i. Hermanoje'ex, biq'uin ado'o, in
c'atiintaj cuchi in tz'iibte te'ex biqui ti sa'albo’'on.
C'u' betiqui, yanaji in tz'iib yoc'ol ulaac' ba'al. Tan
in wadic te'ex. Ma' a cha'ique'ex u jelbel a jaja,
le'ec a jumpul tz'abi ti'ijjoo’ tulacaloo' a hermano
ca' u tz'oquesoo’.”

4Yan u tz'ajoo' ubajil jabix hermanojoo'o. Ocoo'
tiqui yaam. Ala'oo'o, ma' ti'jjoo' Diosi. Le'ec u
qui'il a Dios a tz'abi to'ono, tanoo' u jelic ti'i ca'
paatacoo' u bete' a c'as a jabix u c'atoo'o. Ino'ono,
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ti'ijjo'on a jun tuul iliqui, le'ec a Noochtzil a Jesu-
cristojo. Ala'oo'o, tanoo' u culpachtic ala'aji. Ac
aalbi boonoo' u sip'il.*

5 Pues te'i. Ca'ax a weele'ex tun, in c'ati cuchi
in c'ajes te'ex c'u' u betaj a Dios eteloo' aj Israele.
Le'ec ti ca' ujoc'sajoo’ aj Israel cuenta Egiptojo, u
sa'altajoo’. Pachili, le'ec a Dioso, u jobsajoo’ boon
tuul aj Israel a ma' ta'achoo' u tz'ocsic u t'an. Bel
ilic u ca'a tz'abiiloo' ichil u sip'il a tanoo' u tus
te'exe.”

6 Pues te'i. Uxtun u yaj xa'num a Dios ti ca'ana.
U p'iitajoo' c'u' a tz'abi ti'jjoo’ ca' u betoo' u men a
Dioso, ti'i ca' xicoo' u betoo' c'u' u c'atoo'o. C'tilboo'
u men Dios etel jabix cadena a ma' yan q'uin u
jobol a que'en tac yalam ichil a ac'i't. Te'i u
cuntaloo’ asto u c'ochol u q'uinil u tz'abil a sip'ili.
Uchul u ca'a a sabeensil u yajil ti a q'uin abe'e.
Bel ilic u ca'a tz'abtiloo' ichil u sip'il a tanoo' u tus
te'exe.”

7Pues te'l. Uxtun a cristiano ichil a caj Sodoma
a caj Gomorra etel boon a caj a niitza'an tu tzeele.
Ma'ax ala'oo'o, ma' yan u sudaquiloo’ etel c'u' u
betajoo’ etel ix ch'up wa etel winic. Chen u beta-
joo'c'u'a qui'oo' tuwich ama'’ qui' cuchi ubetabiil
eteloo' ix ch'up wa etel winic. Le'ec ti tz'aboo' ichil
u sip'ili, abe'e, u p'is to'on ti le'ec a yan u sip'ilj,
beloo'u ca'aichil a c'aac’ a ma' yan q'uin u jobolo.
Bel ilic u ca'a tz'abiiloo' ichil u sip'il a tanoo' u tus
te'exe.”
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8 Pues te'i. Jabix ilic a t'an ada' a jobi to in
wadiqui, baalo' ilicoo' u sip'il a winic a ocoo' tiqui
yaam jabix hermanojoo'o. Tanoo' u c'ascuntic
u bajil eteloo’ u tucul. Ma' c'ocha'anoo’ tu
wich a nooch u wichil u meyaja. Walac u
maclant'anticoo' a noochoo' u wichil u meyaja.

9Ma'ax le'ec aj Miguele, le'ec u noochiloo' u yaj
xanum a Dios ti ca'ana, ma' tu betic ti baalo'.
Le'ec ti tan u t'an etel a quisin yoc'ol u biiq'uel aj
Moisese, ma'u c'atiintaj ap'a'as aj Miguele. —Le'ec
a Noochtzili, bel u cu tze'ecteech,— cu t'an ti'i.*

10Cu' betiqui, a winicoo' abe'a ocoo' tiqui yaam
jabix hermanojoo'o, walacoo' u maclant'antic a
c'u' a ma' ta'achoo' u ch'a'ic u tojil. Yan c'u' u bel
ti'ijjoo' tiyanoo',jabixilicxanyan c'u'ubelti'ijoo’'a
baalche'tiyanoo'. Eteloo'ujaq'uinticajabix abe'e,
tanoo' u c'ascuntic u cuxtal.

11 Pa'te ti'jjoo'o. Jabix u na'at aj Cain ti ma' u
tz'ocsaj a Dioso, baalo' ilic u na'at ala'oo'o. Top
que'enoo’ u yool u yee' a ma' qui' jabix u betaj
aj Balaam uchi yoc'ol naal. Le'ecoo' ala'oo'o, u
tz'ajoo’ u bajil jabix hermanojoo'o. Ma' yan c'u' u
t'anoo' ti'i u yanil a maca, jabix ilic u betaj aj Core
uchiji, mentiicii, beloo' u ca'a ich c'asil jumpul.*

12 Le'ec ti tane'ex a comon janal u men yaj a
wu'ye'ex a bajili, yan jabix cuchi a bonol tuwich
anoc'o, umen que'enoo’ ala'oo' ta yaame'exe. Ma'
yanoo'utzictitanoo'ujanal tayaame'ex. Ala'oo'o,
ma'ax c'u' aj beeloo' jabixoo' a muyal a ma' ta'ach
u c'axil u ja'il a chen tan u bensabiil u men ic'.
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Ala'oo’'o, ma'ax c'u' aj beeloo' jabixoo' a che' a ma'
yan u wich ti c'ochi u q'uinil u yuxbul. Tiquin tu
jajil. Jotz'bi tac tu can.”

BT1abixilic a c'as a walac u p'aatiil chi'ja' u men
u tz'iiquil a ja'a, baalo' ilic ti walac u p'aatil c'u' a
walacoo' u betic ala'oo’ a ma' yanoo' u sudaquili.
Ala'oo'o, jabix ilic a xlilab a tan u mantul a ma' qui’
ti u tojquintic u benil a maca. Que'enoo’ u cuuchil
jumpul tac yalam ichil a ac'i'i.*

14 Pues te'i. Le'ec aj Enoco, u seis tuul tu pach
aj Adan. U yadaj ilic c'u' a watac yoc'oloo' a winic
jabix abe'a ocoo' tiqui yaam jabixoo' hermano. —
U'ye'ex. Watac to a Noochtzil etel u yaabil a que'en
ti ca'ana.”

15Bel u cu tz'a'oo' ichil u sip'il tulacaloo'. Bel u
cutz'a'oo'ichil usip'ilama' yan a Dios tu yooloo'o.
C'as u betajoo’ tu taan a Dioso. Top c'as a t'an u
yadajoo' yoc'ol a Dioso. Yanoo' u sip'il,— cu t'an aj
Enoc uchi.”

16 Pues te'i. Le'ecoo' a winic abe'e, walacoo'
u yadic a c'as tu pach u yet'oco. Ma'ax c'u' a
c'ocha'anoo' tu xiquini. Jadi' a qui'oo' tu wichi,
jadi' a walacoo' u betiqui. Top walacoo' u yadic
u patalil. Chen pachoo' u yool walacoo' u yadic u
qui'il a mac yoc'ol ca' yanac jabix u c'atoo'.”

Tan u ca'ansicoo’' a hermano qj Judasa.
17Pues te'i. Hermanoje'ex c'aac te'ex cu' uyada-
joo' u yaj xa'num ti Noochil a Jesucristo biq'uin
ado'o.
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18 _Le'ec ti niitz'linac u jobol a yoc'olcaba, yan-
taloo'u ca'a a beloo'uca'atip'a'asa. Jadi' a qui'oo’
tu wichi, jadi' a beloo' u cu bete',— cu t'anoo’ u yaj
Xa'num a Jesucristo te'ex biq'uin ado'o.

19 Le'ecoo' a winic abe' a ocoo' ta yaame'exe,
le'ec walacoo' u joc'sic a hermano tu bajili. Ma'
yan u Piistic'al a Dios ichiloo' u piisiic'ala.”

20 Pues te'i. Hermanoje'ex, ma' a betique'ex
jabix ala'oo'o. Ti'i ca' chichaque'ex a wool ti
mas yaab, tz'ocse'ex u t'an a Dios ti mas yaab.
Uchuque'ex a t'an etel Dios etel u muc' a walac u
tz'eec u Piistic'ala.”

21 Ciintinte'ex a bajil ti qui' ti'i ca' culaque'ex ti
chica'an ti yajtzile'ex u men a Dioso. Paac'te'ex
u q'uinil u ch'a'bil ti wotzilil u men ti Noochil a
Jesucristo le'ec ca' tz'abtlic to'on a cuxtal a ma' yan
q'uin u jobolo.

22 Emeso00' u yool u c'imoo' a jaj a ca' p'eeloo’ u
yool u tuculu.

23 Yana, sa'alte'exoo’ jabix cuchi tane'ex a jan
joc'sicoo'ichil a c'aac'a. Yana, ch'a'e'exo0' u yotzilil
ala'oo’'o. Cliniinte'ex a bajil ti tane'ex a betic abe'e.
Motzaque'ex ti'i a c'as a tanoo' u betiqui, jabix
cuchi a noc' a top bonolo.*

Tan uyadic u qui'il a Dios aj Judasa.

24 Pues te'i. Le'ec a Dioso, patal u clinlinto'on ti'i
ma'tijoc'oltuc'i'. Patalilic u tojquinto’on jumpul
ti'l ca' u benso'on ti top qui' ti wool ti ca'an tuba
que'en.”
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25 Jadi' ala'i a Dioso. Top patal ala'aji. Ti waj
Sa'alil a Tattzil abe'e, u men u tiicaa'taj ti Noochil a
Jesucristo ti'i ca' quimic tiqui woc'lal. Tan cuchi u
yaalbiil u qui'il a Dioso. Top noxi' Rey ala'aji. Yaab
u muc' u yanil. Top nooch u yanil. Tan cuchi u
yaalbiil tulacal abe'astouchiytacleebyastotima'

yan q'uin u jobol. Wa'ye' jobi in t'an.®

* 1:251Ti1:17
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